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PL: INSTRUKCJA MONTAZU

EN: ASSEMBLY MANUAL

Cz: PRIRUCKA PRO MONTAZ

SK: PRIRUCKA PRE MONTAZ

DE: MONTAGEANLEITUNG

SR: UPUTSTVO ZA INSTALACIIU
NL: MONTAGE-INSTRUCTIES

PT: MONTAGEM DE INSTRUGAO
HR: SASTAVLIANJE UPUTE

FR: INSTRUCTIONS DE MONTAGE

6 DONNEZ
$* | ReCYCLEZ

07.10.2024 - Rev. 2







PL:

OSTRZEZENIE PRZED WYWROCENIEM SIE

Produkt musi by¢ na state przymocowany do $ciany dotgczonymi uchwytami, aby unikng¢ $miertelnego wypadku, gdy sie przewréci. W pakiecie sa tylko
$ruby pozwalajgce na przykrecenie uchwytéw do produktu, ktére zapobiegaja przewrdceniu sie produktu. Prosimy o skontaktowanie sie ze specjalistycznym
sklepem lub fachowcem w sprawie $rub lub kotkéw, ktére nalezy zastosowac¢ do danego typu $ciany.

EN:

ANTI-TOPPLE WARNING!

This product has to be permanently fixed to the wall with the bracket(s) included, to avoid fatal injury in case it topples over. The pack only contains screws
for fastening the anti-topple bracket(s) itself to the product. Please contact your DIY or hardware store for advice on the correct type of screws/raw plugs
for your type of wall.

Cz:

VAROVANI TYKAJICi SE SKLOPENI!

Tento vyrobek musi byt trvale pfipevnén na sténu pomoci pfiloZenych drzakl, aby nedoslo ke smrtelnému zranéni, kdyby se sklopil. Sada obsahuje pouze
Sroubky pro upevnéni drzaku zabrariujicich sklopeni k vyrobku. Ohledné spravného typu vrutd/hmozdinek pro dany typ stény se obratte na vhodny obchod
nebo Zelezarstvi.

SK:

VYSTRAHA PRED PREVRATENIM!

Tento produkt musi byt natrvalo pripevneny k stene pomocou dodanej(-ych) konzoly (konzol), aby sa predislo smrtelnému Urazu v pripade, Ze sa prevrati.
Balenie obsahuje iba skrutky, ktorymi sa pripevriuju k produktu samotné konzoly chraniace pred prevratenim. Kontaktujte miestnu predajfiu pre domacich
majstrov alebo Zeleziarstvo, kde vam poradia ohladom spravneho typu skrutiek/prichytiek pre vas typ steny.

DE:

ACHTUNG KIPPGEFAHR!

Dieses Produkt muss mit der/den mitgelieferten Halterung(en) dauerhaft an der Wand befestigt werden, um tddliche Verletzungen im Falle eines Umkippens
zu vermeiden. Die Verpackung enthalt lediglich Schrauben zur Befestigung der Kippschutzhalterung(en) am Produkt. Fir Informationen zur richtigen
Schrauben-/Diibelart fir Inren Wandtyp wenden Sie sich bitte an Ihren Baumarkt.

SR:

UPOZORENJE O OPASNOSTI OD PADA!

Ovaj proizvod mora stalno da bude pri€vr§éen za zid drzatem (drzac¢ima) iz pakovanja, da bi se izbegla smrtonosna povreda u slu¢aju da proizvod padne.
Pakovanje sadrzi samo $rafove za priévr§éavanje na proizvod drzaca protiv padanja. Kontaktirajte prodavnicu "Uradi sam" ili gvozdarsku radnju za savet o
ispravnoj vrsti Srafovaltiplova za tip zida koji imate.

NL:

WAARSCHUWING KANTELBEVEILIGING!

Dit product moet met de haak/haken permanent bevestigd worden aan de muur om verwondingen met dodelijke afloop te voorkomen indien deze
omkantelt. De verpakking bevat enkel schroeven om de haken voor kantelbeveiliging op het product vast te maken. Contacteer uw doe-het-zelfzaak of
bouwmarkt voor advies over het correcte type schroeven/rawlplugs voor uw soort muur.

HR:

UPOZORENJE O OPASNOSTI OD PREVRTANJA

Proizvod mora biti trajno priévr§¢en na zid pomocu prilozenih drzaca kako bi se izbjegle smrtonosne nezgode ako se prevrne. U paketu nalaze se samo vijci
koji omogucuju priévrscivanje drzaga na proizvod, koji sprie€avaju prevrtanje proizvoda. Obratite se specijaliziranoj trgovini ili struénjaku za vijke ili Cepove
koje je potrebno primijeniti za pojedinu vrstu zida.

PT:

AVISO CONTRA TOMBAMENTO

O produto deve ser fixado permanentemente & parede com os suportes incluidos no conjunto para evitar acidentes fatais ao eventualmente se tombar.

A embalagem inclui apenas parafusos que permitem que as algas sejam aparafusadas ao produto, evitando que o produto tombe. Entre em contacto com uma
loja especializada ou um especialista com relagédo aos melhores parafusos ou buchas a se utilizar para o tipo de parede.

FR:

AVERTISSEMENT DE RENVERSEMENT

Le produit doit étre fixé de maniére permanente au mur a I'aide des supports fournis afin d'éviter un accident mortel en cas de chute.

Seules les vis pour visser les supports au produit sont incluses afin d'éviter que le produit ne bascule.

Veuillez vous adresser @ un magasin spécialisé ou a un professionnel pour connaitre les vis ou les montants a utiliser en fonction de votre type de mur.
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No L[mm] [ W[mm] | H[mm] PCS BOX
002 745 221 18 3 12
003 745 221 18 3 1/2
104 641 350 16 1 2/2
105 641 350 16 1 2/2
106 641 332 16 1 2/2
201 1500 |[350 16 1 2/2
302 1500 |[350 16 1 2/2
304 725 90 16 2 2/2
502 1478 |652 2,5 1 2/2
503 681 306 2,5 6 12
601 135 64 22 2 12
701 300 150 16 6 2/2
702 300 150 16 6 2/2
703 668 136 16 6 12
801 310 135 16 4 12
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